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 1) Preludium:  Drawing the Curtain  
 Around a Time of Holiness. 
 

We praise You, Eternal One— our God and universal Sovereign!— 

Whose commandments fill our life with higher meaning, and Who inspires 

us to light these festival lights. 
 

We praise You, Eternal One— our God and universal Sovereign!— Who 

has given us life, sustained us, and brought us to this  occasion. 
 

  ַאָּתה ְיָי, ָּברּו
ינּו מֶ   ֶל ָהעֹוָלם, ֱאֵהֽ

 ֲאֶׁשר ִקְּדָׁשנּו ְּבִמְצֹוָתיו 
  ֵנר ֶׁשל יֹום טֹובְלַהְדִליק נּו ְוִצּוָ 

Ba-ruch  a-tah  a-do-nai,   

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam,   

a-sher  kid-sha-nu  b'mitz-vo-tav,  

v'tzi-va-nu l’had-lik  neir  shel  yom tov. 

 

 ָּברּו ַאָּתה ְיָי, 
 ֱאֵהינּו ֶמֶל ָהעֹוָלם, 

 ֶׁשֶהֱחָינּו ְוִקְּיָמנּו 
  ְוִהִּגיָענּו ַלְּזַמן ַהֶּזה 

 

Ba-ruch  a-tah  a-do-nai   

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam,   

she-he-che-ya-nu  v'ki-y'ma-nu   

v'hi-gi-ya-nu  la-z'man  ha-zeh.  

 

2) Qiddush Yom-Tov: Consecrating the Occasion   
 in Sweetness. 
 

We praise You, Eternal One— our God and universal Sovereign!— Who has created the 

fruit of the vine. 
 

We praise You, Eternal One, Who distinguishes the People of Israel by 

means of these sacred occasions. 
 

We praise You, Eternal One— our God and universal Sovereign!— Who 

has given us life, sustained us, and brought us to this  occasion. 
 

 

 ָּברּו ַאָּתה ְיָי, 
 ֱאֵהינּו ֶמֶל ָהעֹוָלם, 

  ּבֹוֵרא ְּפִרי ַהָּגֶפן 
 

Ba-ruch  a-tah  a-do-nai   

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam,   

bo-rei  p’ri  ha-ga-fen. 

 

 ֵהינּו  ְיָי,   ַאָּתה ָּברּוָהעֹוָלם,   ֱא ָעם -ִמָּכל ָּבנּו  ֲאֶׁשר ָּבַחר  ֶמֶל 



JCMI 2020 Congregational On-Line Live-Stream Seider - page 2 
 
 

ֱאֵהינּו  ְיָי     ָלנּו-ַוִּתֶּתן   ְּבִמְצֹוָתיו, ְוִקְּדָׁשנּו     ָלׁשֹון-ִמָּכל  ְורֹוְמָמנּו
ַחג    יֹום-ֶאת  ,ְלָׂשׂשֹון  ּוְזַמִּנים  ַחִּגים ְלִׂשְמָחה,   מֹוֲעִדים  ְּבַאֲהָבה

נּו ִמְקָרא קֹ  ַהַּמצֹות ַהֶּזה ִּכי  ,ֶדׁש ֵזֶכר ִליִציַאת ִמְצָרִיםְזַמן ֵחרּוֵתֽ
  ְּבִׂשְמָחה  ,ָהַעִמים- ָבנּו ָבַחְרָּת ְואֹוָתנּו ִקַּדְׁשָּת ִמָּכל ּומֹוֲעֵדי ָקְדֶׁשֽ

 ָּברּו ַאָּתה ְיָי, ְמַקֵּדׁש ִיְׂשָרֵאל ְוַהְזַמִּנים:  -  ּוְבָׂשׂשֹון ִהְנַחְלָּתנּו
 

 ָּברּו ַאָּתה ְיָי, 
 ֱאֵהינּו ֶמֶל ָהעֹוָלם, 

 ְוִקְּיָמנּו  ֶׁשֶהֱחָינּו
  ַהֶּזה ְוִהִּגיָענּו ַלְּזַמן 

 

Ba-ruch  a-tah  a-do-nai   

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam,   

she-he-che-ya-nu  v'ki-y'ma-nu   

v'hi-gi-ya-nu  la-z'man  ha-zeh.  

 
 

3) Inaugurating our Feast of Freedom. 
 

ִהֵנִני מּוָכן ּוְמזּוָמן ְלַקֵּים 
ֶֹשל ֵסֶדר ֶּפַסח,  ֲעֵשה ִמְצַות

ְוָהָיה ַהּיֹום   ָּכָּכתּוה ְּבתֹוָרֶת
ַהֶּזה ָלֶכם ְלִזָּכרֹון ְוַחֹּגֶתם ֹאתֹו 
ה ְלֹדֹרֵתיֶכם ֻחַּקת  ַחג ַליהֹוָ

 :עֹוָלם

I hereby declare myself ready to fulfill the 

religious duty of performing the Passover 

seider— even as it is written in Your 

Torah:  

“This day is to be for you a monument 

and a memorial, a Feast you are to keep 

to The Eternal One as an enduring prac-

tice throughout your generations.” 
 

Behold the bread of affliction, which our forebears ate 

in the land of Egypt.  Let all who are hungry, come and 

eat;  

let all who know oppression, come and learn the 

meaning of Passover freedom!   

This year we are here and enslaved;   

next year may we merit welcoming Passover as free 

people in Jerusalem! 

 

   ִיםְּבַאְרָעא ְדִמְצָר    ָנאתָ לּו ַאְבהָ ָהא ַלְחָמא ַעְנָיא ִּדי ֲאכָ 

  :ל ִּדְצִרי ֵייֵתי ְוִיְפַסחּכָ  ,ָּכל ִּדְכִפין ֵייֵתי ְוֵיכֹול

   ָּבָאה ְּבַאְרָעא ְדִיְׂשָרֵאלָהַּׁשָּתא ָהָכא, ְלָׁשָנה הַ 

   :ָהַּׁשָּתא ַעְבֵדי, ְלָׁשָנה ַהָּבָאה ְּבֵני חֹוִרין
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4) To Begin Our Narrative:  A Foundation Inquiry. 
 

 ִמָּכל ַהֵּלילֹות? ַהַּלְיָלה ַהֶּזה ִּנְׁשַּתָּנה ַמה
How different tonight is from all other nights!   

 

נּו אֹוְכִלי ֶׁשְּבָכל ַהֵּלילֹות     ן ָחֵמץ ּוַמָּצה ָאֽ
  ֻּכּלֹו ַמָּצה   ַהַּלְיָלה ַהֶּזה    

For ordinarily we eat all kinds of bread;     

  this night, only unleavened bread.   
 

נּו אֹוְכִלין ְׁשָאר ְיָרקֹות  ֶׁשְּבָכל ַהֵּלילֹות      ָאֽ
  ָמרֹור  ַהַּלְיָלה ַהֶּזה   

For ordinarily we eat all kinds of vegetables;    

  this night, only bitter herbs.   
 

נּו ַמְטִּביִלין ֲאִפילּו  ֶׁשְּבָכל ַהֵּלילֹות     ַעם ֶאָחתּפַ ֵאין ָאֽ
  ְׁשֵּתי ְפָעִמים  ַהַּלְיָלה ַהֶּזה    

For ordinarily we do not dip foods even once;    

  this night, we dip twice.   
 

נּו אֹוְכִלין ֵּבין יֹוְׁשִבין ּוֵבין ְמֻסִּבין  ל ַהֵּלילֹותֶׁשְּבכָ    ָאֽ
  נּו ְמֻסִּבין ֻּכּלָ  ַהַּלְיָלה ַהֶּזה    

For ordinarily we eat sitting up or reclining;     

  this night, reclining at ease. 

 
5) The Story Unfolds. 
 

The history of our people begins with Abraham and Sarah, who left their home in 

Mesopotamia and followed God to The Promised Land— even as it is written in the 

Torah:  
 

“The Eternal One told Abraham: ‘go forth from your land and your birthplace and your 

father’s household to the land that I will show you, where I will make of you a great and 

mighty nation, and will bless you’”  [Genesis 12:1-2]. 
 

Abraham and Sarah went for a time to sojourn into 

Egypt, as did their grandson Jacob and his family, 

years later— even as the Torah says:  
 

 “My forebear was a wandering A-ra-me-an who 

went down to Egypt to dwell, few in numbers.  Yet 

there he came to be a great, mighty, and numerous 

people” [Deuteronomy 26:5] 
 

But the Egyptians, an intolerant people always suspicious of those unlike themselves, 

became alarmed at our immigrant ancestors in their midst— even as it is written in the 

Torah:  
 

“There arose a new ruler over Egypt, who did not acknowledge the family of Joseph.  He 

said to his people:  ‘here this people,  the Israelites,  are more numerous and mighty than  
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we.  Let us deal shrewdly with them— lest they proliferate to the point that, in time of 

war, they ally themselves with our enemies and fight against us to conquer our land!’”  

[Exodus 1:8-10]. 
 

Our long-ago experience in Egypt conditions us to be aware of, and to reject, this kind of 

narrow-mindedness and bigotry.  Nearly one in ten of God’s 613 Commandments sum-

mons us to just and fair treatment of “the stranger in your midst,”  
 

the reason for which is proclaimed precisely five times throughout the Five Books of the 

Torah: “you know the soul of the stranger, having yourselves been strangers in the land 

of Egypt!” 
 

  ָהִיינּו ,ָהִיינּו ֲעָבִדים

 :חֹוִריןְבֵני  ,ַעָּתה ְבֵני חֹוִרין

A-va-dim  ha-yi-nu,  ha-yi-nu; 
 

 

 

a-tah  v'nei  cho-rin,  v’nei  cho-rin. 

 

We used to  be slaves; now we are free. 

 

6) Tasting the Bitterness of Servitude. 
 

The Torah describes the harsh implementation of Phara-

oh’s discriminatory edict against our forebears: 

“The Egyptians enslaved the Israelites with crushing 

tasks; they embittered their lives with hard labor at 

mortar-and-brick, and all manner of field work”   [Exodus 

1:13-14].   

This night we recall the bitterness of our own long-ago 

servitude in the land of Egypt.   

And we pledge that the harshness of this bitter herb we now eat together will not only 

recall our own past, but will awaken us to the bitter plight of those all over our world 

who are still enslaved today. We praise You, Eternal One— our God and universal 

Sovereign!— Whose commandments fill our lives with higher meaning, and Who has 

instructed us to eat these bitter herbs. 

הֵ  ָּברּוינּו ֶמֽ ַאָּתה ְיָי ֱא ֶל
 ָהעֹוָלם, 

נּו ֲאֶׁשר ִקְּדָׁשנּו ְּבִמְצֹוָתיו ְוִצּוָ 
  ַעל ֲאִכיַלת ָמרֹור 

Ba-ruch  a-tah  a-do-nai  e-lo-hei-nu  
me-lech  ha-o-lam,   

a-sher  kid-sha-nu  b'mitz-vo-tav,  
v'tzi-va-nu  al  a-chi-lat    ma-ror. 

 

7) The Sweet Promise of Renewal. 
 

The Torah instructs us: “You are to observe the Spring season, by making the Passover 

Feast to The Eternal One, your God— “for it was at the Spring season that The Eternal 

One, your God, brought you out of Egypt by night” [Deuteronomy 16:1].  
 

We gather this night of the Spring season to commemorate the long-ago liberation of our 

enslaved people from Egyptian servitude.  
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In celebration of which we eat at our Feast of Freedom a sprig of Spring greenery— as a 

salad course like that enjoyed by the Greeks and Romans at their luxurious banquets— as 

together we proclaim a blessing of thanks for God’s many bounties: 
 

We praise You, Eternal One— our God and universal Sovereign!— Who creates the fruits 

of the earth. 
 

 ָּברּו ַאָּתה ְיָי, 

 ֱאֵהינּו ֶמֶל ָהעֹוָלם, 

  ָדָמה ּבֹוֵרא ְּפִרי ָהאֲ 

Ba-ruch  a-tah  a-do-nai   

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam,   

bo-rei  p'ri  ha-a-da-mah. 

 

8) Stages of Redemption; Opportunities for Repentance. 
 

Pharaoh was a man of stubborn temperament.  An absolute monarch, ruling the greatest 

dominion of the ancient world and raised to believe he was a god-made-flesh, he refused 

to obey God’s command or to accept Moses’s authority as God’s messenger.   
 

This is even as God had revealed to Moses at the Burning Bush, before ever he went to 

Egypt: “I know that the emperor of the Egyptians will not set you free, even under threat 

of force.  I will therefore have to deploy My might to strike down Egypt with all My signs 

and wonders I will perform among them” [Exodus 3:19-20]. 
 

Each of these blows struck against his land represented another opportunity for Pharaoh 

to relent and to yield to God’s Will… yet each time he stubbornly refused, reaffirming his 

own authority and in the process relegating his people to more needless suffering.  
 

We therefore spill out now a few drops from our brimming cups of sweetness, to drama-

tize how our joy is diminished at the recollection of the misery our Egyptian neighbors 

had to endure as the price of our long-ago liberation. 
 
 

-  A Conceptual Schematic of The Ten Plagues  - 
 

from the Torah commentary of Rabbi Samson Raphael Hirsch, 1875 
 

Alienhood 

The Egyptians made to feel 
vulnerable as “strangers” in 
their own country. 

Servitude 

The Egyptians have no more 
power than the people they 
enslaved. 

Affliction 

The Egyptians are made to 
understand the experience 
of suffering. 

 

םּדָ     dahm 

רֹובעָ     ’a-rov 

ָרדּבָ     ba-rad 

ַפְרֵּדעַ צְ     tz’far-dei’a 

ֶברּדֶ     de-ver 

ְרֶּבהאַ     ar-beh 

ִּניםּכִ     ki-nim 

ִחיןְׁש     sh'chin 

 חֹ ֶׁש   cho-shech 
 

כֹורֹותּבְ ַמַּכת     ma-kat  b'cho-rot 
 

                          
  

blood  -  frogs  -  lice  -  wild beasts  -  pestilence  -  boils  - 

hailstones  -  locusts  -  darkness  -  killing of the first-born. 
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9) Celebrating All that God Has Done for Us. 
   

Had God wrought only a single one of these miraculous signs and wonders to secure 

our freedom, we would have been enduringly grateful.  Yet Torah recounts how the 

Creator of the universe pierced the veil of cosmic mystery to interfere in human affairs: 
 

jarring Pharaoh from his complacency, punishing the people who had enslaved us and 

killed our children, demolishing the false gods of the Egyptians, and securing our liberty 

for all time.  
 

And not only that alone: after saving us from our pursuers at the shores of the Sea and 

furnishing us with food and water in the Wilderness, God brought us to the foot of Sinai 

and entered with us into a עֹוָלם ְּבִרית  eternal Covenant of service and faith, before finally 

in the fullness of time bringing us home to Israel— even as it is written in the Torah:  
 

“For you have brought this people to the land which The Eternal One swore to their 

forebears, to give them, and will make it their legacy” [Deuteronomy 31:7]. We therefore 

sing in rejoicing for all God’s numerous blessings!  
 

ינּו    -ַּכָּמה ַמֲעלֹות טֹובֹות ַלָּמקֹום ָעֵלֽ
 

ִים נּו ִמִּמְצַרֽ  ַּדֵּינּו:      !Da-yei-nu  . . .ִאּלּו הֹוִציָאֽ

  

נּו ֶאת־ַהַּׁשָּבת  ַּדֵּינּו:      !Da-yei-nu  . . .ִאּלּו ָנַתן ָלֽ

 

נּו ֶאת־ַהּתֹוָרה  ַּדֵּינּו:      !Da-yei-nu . . .ְוא ָנַתן ּֽלָ

 

…that, alone, would have been enough for us! 

 

10) An Enduring Affirmation of Hope and Faith. 
   

The sure sense of God’s saving power has stood by the Jewish people throughout the 

centuries; 
  

the spirit of Passover has been our beacon of hope and faith beyond the years.   
  

In the holy Temple in Jerusalem— God’s Own House— pilgrims come from all over the 

world would converge to slaughter their Passover offering at dusk to commemorate the 

long-ago birth of our nation; 
  

and when the Temple was destroyed and lay in ruins, the Jewish people scattered across 

the faith of the earth pointed to the shank bone on the seider plate as a reminder of the 

Passover offering, and of God’s eternal promise of freedom.   
  

The Judean patriots atop Masada, surrounded by the Roman Legion that would break 

through their defenses to slaughter them the next day, were inspired by their Passover 

seider to die free rather than live as slaves.   
  

The Jews of the Medieval ghettos found in the remembrance of God’s long-ago redemp-

tion of our people from Egypt the courage and dignity to affirm their faith in the face of 

the blood-libel and the Crusades.   
  

The Jews of the Warsaw Ghetto kept a meager seider meal before boldly launching their 
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armed uprising against their Nazi murderers in 1943; the Jews of Dachau, in the final 

month of the War two years later, risked death to steal flour from the camp kitchen to 

make matzah for a secret Passover observance.   
 

Humbly asking God for forgiveness that they were compelled to keep such a poor 

seider— with only the unleavened wafers, and their own bitter suffering under the Nazis 

as maror— the Dachau inmates offered fervent praise for their long-ago deliverance from 

Egypt, together with an equally fervent prayer: “please deliver us  now, O Lord, from the 

hands of our enemies who in this generation have once again risen up to destroy us.” 
  

 ְוִהיא ֶׁשָעְמָדה 
   ַלֲאבֹוֵתינּו ְוָלנּו

 
 
 
 

 

V’hi  she-am-dah   

la-vo-tei-nu   v’la-nu. 

 

 ד ֶׁשא ֶאָחד ִּבְלבָ 
   ָעַמד ָעֵלינּו ְלַכּלֹוֵתנּו

  ֶאָּלא ֶׁשְּבָכל ּדֹור ָודֹור,
  ֹוְמִדים ָעֵלינּו ְלַכּלֹוֵתנּוע

 

 רּו הּוא ְוַהָּקדֹוׁש ּבָ 
 ָּיָדםַמִּציֵלנּו ִמ 

 

She-lo  e-chad  bi-l’vad      

a-mad  a-lei-nu  l’cha-lo-tei-nu; 
 

e-la  she-b’chol  dor  va-dor     

om-dim  a-lei-nu  l’cha-lo-tei-nu, 
 

v’ha-ka-dosh  ba-ruch  hu     

ma-tzi-lei-nu  mi-ya-dam. 

 

This Divine promise of protection has stood by our fore-

bears and us all through time.  For not just one enemy rose 

up to make an end of us; rather, in every generation they 

rise up against us, to make an end of us— but the Holy And 

Blessed One saves us from their power.  

 

11) The Enduring Immediacy of the Experience. 
 

One month ago we celebrated Purim, commemorating our escape from the murderous 

edict of the Amalekite dictator Haman;  tonight, one month later, we celebrate Passover, 

commemorating our rescue from servitude to the despotic Emperor of Egypt.  Israeli 

essayist and educator Yossi Klein haLeivi reminds us of how these two holy events— 

only one month apart!— represent the two opposite poles of the Jewish spirit.  

================================ 

In the Jewish imagination, “Amalek,” the nation of which the Purim villain Haman is a 

descendant, represents the genocidal threat that Jews face in every generation.  
 

The purpose of remembering Amalek is to remember that we live in a world where geno-

cide is possible.  The message of the holiday is: “Don’t be foolish.  Protect yourselves.” 
 

Passover offers us a very different commandment of memory: “remember that you were 

strangers in the land of Egypt,” the Torah repeatedly admonishes.  
 

“Remember that you live in a world where others also suffer, and that you are obliged to 

defend their interests along with your own.” 
 

When the Purim and Passover sensibilities  fail to temper each other,  the result is  a deep  
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distortion in the Jewish persona.  Built into our being is the imperative to be distinct from 

the world and at one with the world.   
 

Any attempt to delegitimize universal longings among Jews threatens our ultimate pur-

pose as a people.  Any attempt to trivialize the need to protect and enhance the well-

being of the Jewish people undermines an essential source of universal blessing. 
 

We need multi-dimensional Jews, who embody the creative tension between the particu-

larist and universalist pulls within the Jewish soul.   
 

We need to be at the same time both Purim Jews and Passover Jews, zealously protecting 

the Jewish people from threat while also feeling responsible for the well-being of huma-

nity. 
   

 ּדֹור ָודֹור-ְּבָכל
       ַחָּיב ָאָדם ִלְראֹות

 ְּכִאּלּו הּוא ַעְצמוֹ - ִלְראֹות ֶאת
 הּוא ָיָצא ִמִּמְצָרִים ְּכִאּלּו

 
 
 

b’chol  dor  va-dor      

cha-yav  a-dam  lir-ot          

lir-ot  et  atz-mo  k’i-lu  hu          

k’i-lu  hu ya-tza  mi-mitz-ra-yim 

Each of us, throughout time, is to regard ourself 

as if it was we personally who had left Egypt. 

 

12) Halleil Psalm of Thanks-Giving. 
 

        ִּמְצָרִיםִמ  ְּבֵצאת ִיְׂשָרֵאל
 ֵּבית ַיֲעֹקב ֵמַעם ֵעז

     

B'tzeit  yis-ra-eil  mi-mitz-ra-yim,      

beit  ya-a-kov  mei-am  lo'eiz. 

…when our people of Israel went forth from Egypt, 

the Household of Jacob from a foreign land. 
 

ָרֵאל   ְלָקְדׁשוֹ  ְיהּוָדה ָהְיָתה   $B'tzeit :ַמְמְׁשלֹוָתיו ִיֹשְ
 

 ְלָאחֹור ִיֹּסב ַהַּיְרֵּדן    ַוָּיֹנס ָרָאה ַהָּים
 $B'tzeit :ֹצאן-ִּכְבֵני ְּגָבעֹות   ְכֵאיִלים ָרְקדּו ֶהָהִרים

 

 : ְלָאחֹור בִּתּסֹ  ַהַּיְרֵּדן   ָתנּוס ִּכי ַהָּים ְּל-ַמה
 $B'tzeit : ֹצאן-ִּכְבֵני ְּגָבעֹות  ְכֵאיִלים ִּתְרְקדּו ֶהָהִרים

 

 : ַיֲעֹקב ֱאלֹוּהַ  ִמִּלְפֵני   ָאֶרץ חּוִלי ָאדֹון ִמִּלְפֵני
 $B'tzeit :ָמִים- ְלַמְעְינוֹ  ַחָּלִמיׁש  ָמִים-ֲאַגם ַהּצּור ַהֹהְפִכי

 
 

[Psalm 114]  Upon the departure from Egypt, 

Judah became consecrated to God; Israel be-

came God’s dominion.   The sea, beholding it, 

fled; the mountains quaked to their roots; the 

Jordan River turned and flowed upstream— all 

before the Sovereign of all the earth, before the 

God of Jacob!  
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13) The Feast of Freedom. 
 

Earlier on we enjoyed Spring greenery as a prelude to our Feast of 

Freedom.  Now, having told the story of our adventurous departure from 

Egypt into destiny, we offer a toast to our Liberator and Redeemer,  
 

as together we proclaim over our second cup of wine: “We praise You, 

Eternal One— our God and universal Sovereign!— Who has created the 

fruit of the vine!” 
 

 ָּברּו ַאָּתה ְיָי, 
 ֱאֵהינּו ֶמֶל ָהעֹוָלם, 

  ְּפִרי ַהָּגֶפן  ּבֹוֵרא
  

Ba-ruch  a-tah  a-do-nai, 

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam,   

bo-rei  p'ri  ha-ga-fen.  

 
 

Matzah is called ֹעִני ֶלֶחם  “the bread of affliction,” because it recalls our suffering in 

Egypt.  But it is also called ְבִחָּפזֹון ֶלֶחם  “the bread of haste,” because it commemorates 

the drama of our sudden departure from servitude to freedom—  
 

even as it is written in the Torah: “They baked the bread-dough they brought out of 

Egypt as unleavened cakes; for it had not had time to leaven, since they were driven out 

of Egypt and could not tarry” [Exodus 12:39]. 
 

We hereby stand ready to fulfill the religious duty of eating unleavened bread at our Pass-

over seider, as commanded in the Torah:  “you are to eat it on matzah, the bread of 

affliction— and the bread of haste, since it was in 

haste that you departed the land of Egypt!— in order 

that you may remember the occasion of your depar-

ture from Egypt all the days of your life” [Deutero-

nomy 16:3]. 
 

We praise You, Eternal One— our God and universal 

Sovereign!— Who brings forth bread from the earth. 
 

We praise You, Eternal One— our God and universal Sovereign!— Whose command-

ments fill our lives with higher meaning, and Who has instructed us to eat unleavened 

bread. 
 

We praise You, Eternal One— our God and universal Sovereign!— Who has given us life, 

sustained us, and brought us to this  occasion. 
 

רּו ַאָּתה ְיָי,   ָּבְ
ֶל ָהעֹוָלם, ֱאהֵ   ינּו ֶמֽ

ֶרץ   ֶחם ִמן ָהָאֽ   ַהּמֹוִציא ֶלֽ
 

Ba-ruch  a-tah  a-do-nai   

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam,   

ha-mo-tzi  le-chem  min  ha-a-retz. 

 

  ַאָּתה ְיָי, ָּברּו
ינּו מֶ   ֶל ָהעֹוָלם, ֱאֵהֽ

 ֲאֶׁשר ִקְּדָׁשנּו ְּבִמְצֹוָתיו 
  נּו ַעל ֲאִכיַלת ַמָּצה ְוִצּוָ 

  

Ba-ruch  a-tah  a-do-nai,   

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam,   

a-sher  kid-sha-nu  b'mitz-vo-tav,   

v'tzi-va-nu  al  a-chi-lat  ma-tzah. 
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 ָּברּו ַאָּתה ְיָי, 
 ֱאֵהינּו ֶמֶל ָהעֹוָלם, 

 ֶׁשֶהֱחָינּו ְוִקְּיָמנּו 
  ְוִהִּגיָענּו ַלְּזַמן ַהֶּזה 

 
 

Ba-ruch  a-tah  a-do-nai   

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam,   

she-he-che-ya-nu  v'ki-y'ma-nu   

v'hi-gi-ya-nu  la-z'man  ha-zeh.  

 

14) Putting Things Together: The Hilleil Sandwich. 
   

The Talmud records a divergence of opinion between our sages of antiquity.  Recog-

nizing the respective holiness of matzah and maror as reminders of the Exodus, the 

rabbis felt each should properly be acknowledged with its own benediction.   
 

But Hilleil, the co-President of the Sanhedrin, asserted that both foods should be com-

bined and eaten together— even as it is said in the Torah: “they are to eat it with matzah 

and bitter herbs” [Numbers 9:11]. 
 

In compliance with the consensus of the sages, we did in fact recite separate benedictions 

for our maror earlier this evening, and for our matzah just now.  But we also recognize 

the wisdom underlying Hilleil’s recommendation:  by putting things together, we cele-

brate their differences by letting them complement each other.  
 

May our coming together on this seider night bridge the many differences that we refuse 

to allow to divide us, uniting us into a single people and a single community of faith as 

we commemorate the long-ago occasion when our forebears— all of us: men and women, 

young and old— went forth into freedom together. 
 

 ֶל ינּו ֶמֽ ָּברּו ַאָּתה ְיָי, ֱאֽהֵ
נּו ְוָגַאל ֶאת־  ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר ְּגָאָלֽ

נּו  ַקְדמֹונֹוֵתינּו ִים, ְוִהִּגיָעֽ ִמִּמְצַרֽ
ְיָלה ַהֶּזה,  ֶלֱאָכל־ּבֹו ַמָּצה ַלַּלֽ

  .ּוָמרֹור
  

ַאָּתה ְיָי, ָּגַאל ִיְׂשָרֵאל: ָּברּו 

We praise You, Eternal One— our God 

and universal Sovereign!—  
 

Who redeemed us and our forebears from 

Egypt,  
 

allowing us to reach this night on which 

to eat matzah and maror.   
 

Praised are You, Eternal One, Redeemer 

of Israel! 
 

============================================== 
 
 

15) Dinner is Served   ֻׁשְלָחן עֹוֵר. 
   

 

 

 

 

 

This will mark the conclusion of our JCMI distance-seider, as participants unplug 

to enjoy their holiday supper.  For your convenience, the ensuing pages include 

some content for the balance of the Passover ritual following the meal.  
 

We appreciate your interest in and support of our Congregational family; we hope 

you and yours remain well, in the face of the current situation; and we anticipate 

being together again “Next Year on Marco Island!” 
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16) Tzafun: Ransom of the Afikomen. 
   

A morsel of the matzah set aside at the beginning of the 

evening is eaten by every diner as the last taste of food 

before continuing with the second portion of our seider.  

 
17) The Third Cup - Birkat haMazon (Grace After Meals). 
   

ַאָּתה ְיָי, ַהָּזן ֶאת ַהֹּכל  ָּברּו  
 

We praise You, Eternal One, universal Sovereign, Who in 

your grace and compassion and kindness furnishes suste-

nance for every living thing. 

 

ִיְׂשָרֵאל, ינּו ְוַעל ָּכל יו, הּוא ַיֲעֶׂשה ָׁשלֹום, ָעלֵ ֹעֶׂשה ָׁשלֹום ִּבְמרֹומָ 
            ְוִאְמרּו ָאֵמן

 ֹעז ְלַעּמֹו ִיֵּתן, ְיָי ְיָבֵר ֶאת ַעּמֹו ַבָּׁשלֹום ְייָ 
 

May the One Who makes peace On High make peace, for 

all the world.   
 

May the Eternal One give strength to our people, and bless 

us with peace. 

 

ַאָּתה ְיָי,  ָּברּו 
 ֱאֵהינּו ֶמֶל ָהעֹוָלם, 

  ּבֹוֵרא ְּפִרי ַהָּגֶפן 
 

Ba-ruch  a-tah  a-do-nai  

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam,   

bo-rei  p'ri  ha-ga-fen.  

 

We praise You, Eternal One— our God and universal 

Sovereign!— Who has created the fruit of the vine. 
 

 
18) Elijah the Prophet - Dreams of Future Redemption. 
   

   ֵאִלָּיהּו ַהָּנבִיא   
       ְשִּביֵאִלָּיהּו ַהִּת 

  ִדיֵאִלָּיהּו ַהִּגְלעָ 
 
 
 
 

 

Ei-li-ya-hu  ha-na-vi  

Ei-li-ya-hu  ha-tish-bi 

Ei-li-ya-hu  ha-gil-a-di   

           ִּבְמֵהיָרה ּוְבָיֵמינּו
  ָיבֹוא ֵאֵלינּו    

  ֶּבן ָּדִויד  ִׁשיחַ ִעם מַ 
 

bim-hei-rah  u-v'ya-mei-nu   

ya-vo  ei-lei-nu  

im  ma-shi'ach  ben  da-vid 

May the prophet Elijah, from Gil’ad, return soon in our 

day to bring glad tidings of the perfect messianic future. 
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19) The Fourth Cup – Halleil Psalms, Part Two 
   

   ִּכי ְלעוָֹלם ַחְסּדוֹ      ַלָיי ִּכי טֹוב הֹודּו
      . . .  ki   l'o-lam  chas-do! 

   ִּכי ְלעוָֹלם ַחְסּדוֹ      ָנא ִיְׂשָרֵאל ֹיאַמר
   ּדוֹ ִּכי ְלעוָֹלם ַחְס    ֹיאְמרּו ָנא ֵבית ַאֲהֹרן

   ִּכי ְלעוָֹלם ַחְסּדוֹ      ֹיאְמרּו ָנא ִיְרֵאי ְייָ 
   ִּכי ְלעוָֹלם ַחְסּדוֹ     יָעה ָּנא ָאָּנא ְיָי הֹוִׁש 

   ִּכי ְלעוָֹלם ַחְסּדוֹ     ָאָּנא ְיָי ַהְצִליָחה ָנא 
   ִּכי ְלעוָֹלם ַחְסּדוֹ     ָּך  ֵאִלי ַאָּתה ְואֹודֶ 

   ְסּדוֹ ִּכי ְלעוָֹלם חַ     ָּך  ֱאַהי ֲארֹוְממֶ 
   ִּכי ְלעוָֹלם ַחְסּדוֹ     הֹודּו ַלָיי ִּכי טֹוב  

 

Give thanks to the Eternal One, Who is good, and Whose 

kindness is everlasting!  Let all Israel; let all the righteous 

and all the redeemed, give thanks to the Eternal One, Who 

is good, and Whose kindness is everlasting! 
 

 ָּברּו ַאָּתה ְיָי, 
 ֱאֵהינּו ֶמֶל ָהעֹוָלם, 

  ּבֹוֵרא ְּפִרי ַהָּגֶפן 
 

Ba-ruch  a-tah  a-do-nai  

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam,   

bo-rei  p'ri  ha-ga-fen.  

 

We praise You, Eternal One— our God and universal 

Sovereign!— Who has created the fruit of the vine. 

 

20)  Passover Songs    Adir Hu. 
   

 ִּדיר הּואאַ 
 ִיְבֶנה ֵביתֹו ְּבָקרֹוב

 ִּבְמֵהָרה ִּבְמֵהָרה
 ְּבָיֵמינּו ְּבָקרֹוב

 ֵאל ְּבֵנה ֵאל ְּבֵנה
 ְּבֵנה ֵביְת ְּבָקרֹוב.

 
 

a-dir hu,  a-dir hu 

yiv-neh  bei-to  b’qa-rov   

bim-hei-rah  bim-hei-rah 

b'ya-mei-nu  b'ka-rov 

eil  b'neh, eil  b'nei 

b'nei  beit-cha  b'ka-rov. 

 . . . . גּול הּואּדָ  דֹול הּוא, ּגָ  חּור הּוא, ּבָ 
 

 . . . . ַּכאי הּואזַ  ִתיק הּוא, וָ  דּור הּוא, הָ 
 

 . . . . ִּקיף הּואַּת   ַּדי הּוא, ַׁש  חּום הּוא, ַר  דֹוׁש הּוא, ָק 

 

… soon and in our own day, rebuild the Jerusalem Temple. 
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20)  Passover Songs    Chad Gadya. 

 
 

 ַחד ַּגְדָיא  ַּגְדָיא,  ַחד
   ֵרי זּוֵזיָּבא ִּבְת אַ  ְדַזִּבין

  ַחד ַּגְדָיא  ַּגְדָיא,  ַחד
 

Chad  gad-ya,    chad  gad-ya! 

D’za-bin  a-ba  bi-t'rei  zu-zei 

Chad  gad-ya,    chad  gad-ya! 
 

 ְדַזִּבין ַאָּבא ִּבְתֵרי זּוֵזי, ַחד ַּגְדָיא, ַחד ַּגְדָיא., ְוָאְכָלה ְלַגְדָיא, ְוָאָתא ׁשּוְנָרא
 

 ְדַזִּבין ַאָּבא ִּבְתֵרי זּוֵזי, ַחד ַּגְדָיא, ַחד ַּגְדָיא.ְוָנַׁש ְלׁשּוְנָרא,  ,ְוָאָתא ַכְלָּבא
 

ְדַזִּבין ַאָּבא ְוִהָּכה ְלַכְלָּבא, ְּדָנַׁש ְלׁשּוְנָרא, ְּדָאְכָלה ְלַגְדָיא,  ,ְוָאָתא חּוְטָרא
 ִּבְתֵרי זּוֵזי, ַחד ַּגְדָיא, ַחד ַּגְדָיא.

 

, ְוָׂשַרף ְלחּוְטָרא, ְדִהָּכה ְלַכְלָּבא, ְּדָנַׁש ְלׁשּוְנָרא, ְּדָאְכָלה ְלַגְדָיא, ְוָאָתא נּוָרא
 ד ַּגְדָיא.ְדַזִּבין ַאָּבא ִּבְתֵרי זּוֵזי, ַחד ַּגְדָיא, חַ 

 

, ְוָכָבה ְלנּוָרא, ְּדָׂשַרף ְלחּוְטָרא, ְדִהָּכה ְלַכְלָּבא, ְּדָנַׁש ְלׁשּוְנָרא, ְוָאָתא ַמָּיא
 ְדַזִּבין ַאָּבא ִּבְתֵרי זּוֵזי, ַחד ַּגְדָיא, ַחד ַּגְדָיא.ְּדָאְכָלה ְלַגְדָיא, 

 

  ְדִהָּכה  ְלחּוְטָרא,  ְּדָׂשַרף  ְלנּוָרא,  ְּדָכָבה ְלַמָּיא,  ְוָׁשָתא   ,ְוָאָתא תֹוָרא
 ְּדָנַׁש  ְלַכְלָּבא, 

 ְדַזִּבין ַאָּבא ִּבְתֵרי זּוֵזי, ַחד ַּגְדָיא, ַחד ַּגְדָיא.ְלׁשּוְנָרא, ְּדָאְכָלה ְלַגְדָיא, 
 

, ְוָׁשַחט ְלתֹוָרא, ְּדָׁשָתא ְלַמָּיא, ְּדָכָבה ְלנּוָרא, ְּדָׂשַרף ְוָאָתא ַהׁשֹוֵחט
ְדַזִּבין ַאָּבא ִּבְתֵרי זּוֵזי, ה ְלַגְדָיא, ְלחּוְטָרא,ְדִהָּכה ְלַכְלָּבא, ְּדָנַׁש ְלׁשּוְנָרא, ְּדָאְכלָ 

 ַחד ַּגְדָיא, ַחד ַּגְדָיא.
 

, ְוָׁשַחט ְלׁשֹוֵחט, ְּדָׁשַחט ְלתֹוָרא, ְּדָׁשָתא ְלַמָּיא, ְּדָכָבה ְוָאָתא ַמְלַא ַהָּמֶות
ְדַזִּבין ְלנּוָרא, ְּדָׂשַרף ְלחּוְטָרא,ְדִהָּכה ְלַכְלָּבא, ְּדָנַׁש ְלׁשּוְנָרא, ְּדָאְכָלה ְלַגְדָיא, 

 ִּבְתֵרי זּוֵזי, ַחד ַּגְדָיא, ַחד ַּגְדָיא. ַאָּבא
 

, ְוָׁשַחט ְלַמְלָא ַהָּמֶות, ְּדָׁשַחט ְלׁשֹוֵחט, ְּדָׁשַחט ְוָאָתא ַהָּקדֹוׁש ָּברּו הּוא
 ְלתֹוָרא, ְּדָׁשָתא ְלַמָּיא, ְּדָכָבה ְלנּוָרא, ְּדָׂשַרף ְלחּוְטָרא, ְּדִהָּכה ְלַכְלָּבא, ְּדָנַׁש

 ָּבא ִּבְתֵרי זּוֵזי, ַחד ַּגְדָיא, ַחד ַּגְדָיא.ְדַזִּבין אַ ְלׁשּוְנָרא, ְּדָאְכָלה ְלַגְדָיא, 
 

No matter how many enemies come and supplant one 

another, after the fire that burned the stick that beat the 

dog that bit the cat, there remains the Jewish people— the 

one innocent little kid that our Celestial Parent bought for 

the two tablets of the Torah. 
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21) Signing Off On Our Seider. 
   

Our seider is now complete, in accord with its prescribed rituals and rules.   

As we have had the privilege of performing it this night, so may we merit celebrating it 

next year in Jerusalem. 

  ְּכָכל ִמְׁשָּפטֹו ְוֻחָּקתֹו   ִסּדּור ֶּפַסח ְּכִהְלָכתוֹ  ֲחַסל
ינּו ְלַסֵּדר אֹותוֹ ַּכאֲ    ֵּכן ִנְזֶּכה ַלֲעׂשֹותֹו    ֶׁשר ָזִכֽ

 
 

 ַהָּבָאה  ְלָׁשָנה
  ִּבירּוָׁשָלִים 

 

L'sha-nah  ha-ba-ah   

bi-y'ru-sha-la-yim 

  קֹוֵמם ְקַהל ֲעַדת ִמי ָמָנה       ָז ׁשֹוֵכן ְמעֹוָנה
    ְּפדּוִים ְלִצּיֹון ְּבִרָּנה   ְּבָקרֹוב ַנֵהל ִנְטֵעי ַכָּנה

 

 ַהָּבָאה  ְלָׁשָנה
  ִּבירּוָׁשָלִים 

 

L'sha-nah  ha-ba-ah   

bi-y'ru-sha-la-yim 

 
 
 
 
 

 


